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1. Sortenschutzgesuche   1. Demandes de protection  1. Applications for 
protection  

Jedermann kann innerhalb von drei 
Monaten seit der Bekanntmachung beim 
Büro für Sortenschutz gegen die 
Anmeldung Einwendungen erheben. Die 
Einwendungen sind schriftlich zu 
begründen.  

 Quiconque peut, dans les trois mois qui 
suivent la publication, présenter au bureau 
des objections contre la demande. Les 
objections doivent être faites et justifiées 
par écrit. 

 
Any person may lodge an objection to an 
application with the Office within three 
months of publication. Objections should 
be submitted reason in writing. 

 
 

          
Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Priorität Land und Datum Sortenbezeichnung Anmeldebezeichnung 

Numéro de la demande Date du dépôt Pays et date de priorité Dénomination de la variété Référence de l'obtenteur 
Application no Date of application Priority country and date Variety denomination Breeder’s reference 

          

     

Obst- und Beeren / Plantes fruitières /  
Specie fruttifere e da frutta a bacche / Fruit and berries 

     

Fragaria xananassa Duch. 

24-3643 01.11.2024  Florice 13-115-12 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Flevo Berry Holding B.V. 
Enserweg 23 
NL - 8307 PK Ens 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Flevo Berry Holding B.V. 
Enserweg 23 
NL - 8307 PK Ens 

Vertreter / Mandataire / Representative Swiss-Seedservice 
Route de Portalban 40 
CH - 1567 Delley 
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Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Priorität Land und Datum Sortenbezeichnung Anmeldebezeichnung 
Numéro de la demande Date du dépôt Pays et date de priorité Dénomination de la variété Référence de l'obtenteur 

Application no Date of application Priority country and date Variety denomination Breeder’s reference 
          

     

Fragaria xananassa Duch. 

24-3644 12.11.2024  Lady Grace RD479-001-2015 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner S&A Soft Fruits Ltd. 
Brook Farm, Marden 
GB - HR1 3ET Herefordshire 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Dan Smith 
Windsmere, Didley 
GB - HR2 9DA Herefordshire 

Vertreter / Mandataire / Representative E. Blum & Co. AG 
Hofwiesenstrasse 349 
CH - 8050 Zürich 

 

 
 
 
 
 
 
2 a) Anmeldung von 

Sortenbezeichnungen 
 2 a) Demande de 

dénominations 
 2 a) Application for a 

denomination 
Jedermann kann innerhalb von drei 
Monaten seit der Bekanntmachung beim 
Büro für Sortenschutz gegen die 
Anmeldung Einwendungen erheben. Die 
Einwendungen sind schriftlich zu 
begründen.  

 Quiconque peut, dans les trois mois qui 
suivent la publication, présenter au bureau 
des objections contre la demande. Les 
objections doivent être faites et justifiées 
par écrit. 

 
Any person may lodge an objection to an 
application with the Office within three 
months of publication. Objections should 
be submitted reason in writing. 

 
 
 

          
Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Sortenbezeichnung Früher vorgeschlagene Bezeichnung Datum des Vorschlags 

Numéro de la demande Date du dépôt Dénomination de la variété Dénomination proposée antérieurement Date de la proposition 
Application no Date of application Variety denomination Variety denomination originally proposed Date of proposal 

          

     

Obst- und Beeren / Plantes fruitières /  
Specie fruttifere e da frutta a bacche / Fruit and berries 

     

Malus domestica Borkh. 

20-3358 22.10.2020 CH 411 S.CH41-18 31.10.2024 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner VariCom GmbH 
Müller-Thurgau-Strasse 29 
CH - 8820 Wädenswil 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Krijn de Hamer 
Hertenpad 8 
NL - 8317 PS Kraggenburg 

Vertreter / Mandataire / Representative VariCom GmbH 
Müller-Thurgau-Strasse 29 
CH - 8820 Wädenswil 
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2 b) Anmeldung von 

Sortenbezeichnungen 

Nationaler Sortenkatalog 

 2 b) Demande de 
dénominations 

Catalogue nationales variétés 

 2 b) Application for  
a denomination 

National Catalogue of Plant Varieties 

 
 

          
Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Sortenbezeichnung Referenznummer Datum des Vorschlags 

Numéro de la demande Date du dépôt Dénomination de la variété N° de référence Date de la proposition 
Application no Date of application Variety denomination Reference number Date of proposal 

          

     

Acker- und Futterpflanzen / Plantes agricoles / Specie agricole / Agricultural Crops 

     

Glycine max (L.) Merr. 

CV 23-02307 28.02.2023 Noa CH22711 25.11.2024 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Agroscope 
Route de Duillier 50 
CH - 1260 Nyon 
+++ 
DSP Delley semences et plantes SA 
Route de Portalban 40 
CH - 1567 Delley 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Agroscope 
Route de Duillier 50 
CH - 1260 Nyon 

Vertreter / Mandataire / Representative DSP Delley semences et plantes SA 
Route de Portalban 40 
CH - 1567 Delley 

 

 
 
 
4.  Erteilung des 

Sortenschutzes 
 4.  Octroi de la protection  4.  Granting of protection 

 
 

          
Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Sortenbezeichnung Datum Schutzerteilung Nummer Sortenschutzregister 

Numéro de la demande Date du dépôt Dénomination de la variété Date octroi de la protection Numéro registre des titres de protection 
Application no. Date of application Variety denomination Date of registration No. variety protection register 

          

     

Obst- und Beeren / Plantes fruitières 
 / Specie fruttifere e da frutta a bacche / Fruit and berries 

     

Malus domestica Borkh. 

19-3278 29.08.2019 RKD 30.09.2024 24.3170 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner RKD LLC 
Road B.2.SW 12448 
US - 99357 Royal City 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Richard Callahan 
Road B.2.SW 12448 
US - 99357 Royal City 

Vertreter / Mandataire / Representative Kirker & Cie SA 
Rue de Genève 122 
CH - 1226 Thônex 
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Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Sortenbezeichnung Datum Schutzerteilung Nummer Sortenschutzregister 

Numéro de la demande Date du dépôt Dénomination de la variété Date octroi de la protection Numéro registre des titres de protection 
Application no. Date of application Variety denomination Date of registration No. variety protection register 

          

Malus domestica Borkh. 

24-3628 30.05.2024 Acrobat 31.10.2024 24.3171 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Institute of Experimental Botany 
AS CR, v.v.i., Rozvojová 263 
CZ - 165 02 Praha 6 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Radek Cerny Institute of Experimental Botany 
AS CR, v.v.i., Rozvojová 263 
CZ - 165 02 Praha 6 
+++ 
Jan Zima Institute of Experimental Botany 
AS CR, v.v.i., Rozvojová 263 
CZ - 165 02 Praha 6 

Vertreter / Mandataire / Representative Robustplant GmbH Erich Dickenmann 
Bächistrasse 1 
CH - 8566 Ellighausen 

 

 
 
 
 
 

5.  Änderung in der Person 
des Sorteninhabers und 
des Vertreters 

 5.  Modifications touchant la 
personne du détenteur de 
la variété et du 
mandataire 

 5.  Modifications affecting 
the owner of the variety  
and his representative 

 
 

        
Nummer Sortenschutzregister Datum der Schutzerteilung Sortenbezeichnung Datum der Änderung 

Numéro registre des titres de protection Date de l'octroi de la protection Dénomination de la variété Date de la modification 
No. variety protection register Date of registration Variety denomination Date of modification 

        

    

Acker- und Futterpflanzen / Plantes agricoles / Specie agricole / Agricultural Crops 

    

Cannabis sativa L. 

19.2841 30.11.2019 MED-1448 25.10.2024 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner TB Farming AG 
Thurbruggstrasse 4 
CH - 9215 Schönenberg an der Thur 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Medropharm GmbH 
Heldswilerstrasse 13 
CH - 9214 Kradolf 

Vertreter / Mandataire / Representative TB Farming AG Mike Toniolo 
Thurbruggstrasse 4 
CH - 9215 Schönenberg an der Thur 
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5.  Änderung in der Person 
des Sorteninhabers  

 5.  Modifications touchant la 
personne du détenteur de 
la variété  

 5.  Modifications affecting 
the owner of the variety  

 
 

        
Nummer Sortenschutzregister Datum der Schutzerteilung Sortenbezeichnung Datum der Änderung 

Numéro registre des titres de protection Date de l'octroi de la protection Dénomination de la variété Date de la modification 
No. variety protection register Date of registration Variety denomination Date of modification 

        

    

Obst- und Beeren / Plantes fruitières  
/ Specie fruttifere e da frutta a bacche / Fruit and berries 

    

Rubus idaeus L. 

02.1501 31.12.2002 Malahat 15.11.2024 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Summerland Varieties Corp SVC 
105-13677 Rosedale Avenue 
CA - V0H 1Z5 Summerland BC 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Pacific Agriculture and Agri-Food 
Research Centre 
CA -  Abbotsord 

Vertreter / Mandataire / Representative Häberli Fruchtpflanzen AG 
Stocken 
CH - 9315 Neukirch-Egnach 

 

 
 
 
 
 
5.  Änderung in der Person 

des Vertreters 
 5.  Modifications touchant la 

personne du mandataire 
 5.  Modifications affecting 

his representative 
 
 

        
Nummer Sortenschutzregister Datum der Schutzerteilung Sortenbezeichnung Datum der Änderung 

Numéro registre des titres de protection Date de l'octroi de la protection Dénomination de la variété Date de la modification 
No. variety protection register Date of registration Variety denomination Date of modification 

        

    

Obst- und Beeren / Plantes fruitières /  
Specie fruttifere e da frutta a bacche / Fruit and berries 

    

Fragaria xananassa Duch. 

11.2260 31.03.2011 Nerina 14.10.2024 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Iprona AG 
Industriestrasse 1/6 
IT - 39011 Lana (BZ) 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Hermann Schimmelpfeng 
Hangenham 20 
DE - 85471 Marzling 

Vertreter / Mandataire / Representative Tropenfrucht AG 
Schwendetalstrasse 13 
CH - 9057 Weissbad 
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